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I/A-PUNKTSNOTE 

fra: Generalsekretariatet for Rådet 

til: De Faste Repræsentanters Komité/Rådet 

Vedr.: Udkast til Rådets afgørelse om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og om midlertidig 
anvendelse af visse bestemmelser i aftalen mellem Den Europæiske Union og Det Schweiziske Forbund 
om anvendelse af visse bestemmelser i Rådets afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af det 
grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende 
kriminalitet, i Rådets afgørelse 2008/616/RIA om gennemførelse af afgørelse 2008/615/RIA om 
intensivering af det grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og 
grænseoverskridende kriminalitet, samt bilaget hertil, og i Rådets rammeafgørelse 2009/905/RIA om 
akkreditering af leverandører af kriminaltekniske ydelser, der udfører laboratorieaktiviteter, og bilaget hertil 

- Vedtagelse 

Udkast til Rådets afgørelse om indgåelse af aftalen mellem Den Europæiske Union og Det Schweiziske 
Forbund om anvendelse af visse bestemmelser i Rådets afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af det 
grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende 
kriminalitet, i Rådets afgørelse 2008/616/RIA om gennemførelse af afgørelse 2008/615/RIA om 
intensivering af det grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og 
grænseoverskridende kriminalitet, samt bilaget hertil, og i Rådets rammeafgørelse 2009/905/RIA om 
akkreditering af leverandører af kriminaltekniske ydelser, der udfører laboratorieaktiviteter 

- Anmodning om Europa-Parlamentets godkendelse 

Udkast til Rådets afgørelse om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og om midlertidig 
anvendelse af visse bestemmelser i aftalen mellem Den Europæiske Union og Fyrstendømmet 
Liechtenstein om anvendelse af visse bestemmelser i Rådets afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af 
det grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende 
kriminalitet, i Rådets afgørelse 2008/616/RIA om gennemførelse af afgørelse 2008/615/RIA om 
intensivering af det grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og 
grænseoverskridende kriminalitet, samt bilaget hertil, og i Rådets rammeafgørelse 2009/905/RIA om 
akkreditering af leverandører af kriminaltekniske ydelser, der udfører laboratorieaktiviteter, og bilaget hertil 

- Vedtagelse 

Udkast til Rådets afgørelse om indgåelse af aftalen mellem Den Europæiske Union og Fyrstendømmet 
Liechtenstein om anvendelse af visse bestemmelser i Rådets afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af 
det grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende 
kriminalitet, i Rådets afgørelse 2008/616/RIA om gennemførelse af afgørelse 2008/615/RIA om 
intensivering af det grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og 
grænseoverskridende kriminalitet, samt bilaget hertil, og i Rådets rammeafgørelse 2009/905/RIA om 
akkreditering af leverandører af kriminaltekniske ydelser, der udfører laboratorieaktiviteter 

- Anmodning om Europa-Parlamentets godkendelse 
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1. Den 26. oktober 2015 forelagde Kommissionen en henstilling med henblik på Rådets 

afgørelse om bemyndigelse til at føre forhandlinger med henblik på indgåelse af aftaler 

mellem Den Europæiske Union, på den ene side, og Det Schweiziske Forbund og 

Fyrstendømmet Liechtenstein, på den anden side, om bestemmelserne for disse staters 

deltagelse i visse bestemmelser i Rådets afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af det 

grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og 

grænseoverskridende kriminalitet, og i Rådets afgørelse 2008/616/RIA om gennemførelse af 

afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af det grænseoverskridende samarbejde, navnlig om 

bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet, samt bilaget hertil 

("Prümafgørelserne"). 

2. På mødet den 1. december 2015 drøftede RIA-råderne henstillingen, navnlig med hensyn til 

protokol nr. 21, som er vedlagt traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF) 

og UK's holdning. 

3. Det Forenede Kongerige meddelte Kommissionen og Rådet ved skrivelse af 22. januar 2016 

(5650/16), at det ønsker at deltage i "Prümafgørelserne". Den 20. maj 2016 bekræftede 

Kommissionen i overensstemmelse med artikel 331, stk. 1, i TEUF UK's deltagelse. Det 

Forenede Kongerige meddelte desuden Kommissionen og Rådet ved skrivelse af 29. januar 

2016 (5760/16), at det ønsker at deltage i vedtagelsen og anvendelsen af ovennævnte 

henstilling. 

4. På sit møde den 26. januar 2016 blev DAPIX orienteret af Rådets Juridiske Tjeneste om 

sagens status. Ud over at udvide forhandlingsområdet til at omfatte Rådets rammeafgørelse 

2009/905/RIA ("den kriminaltekniske afgørelse") gik det reviderede udkast til henstilling 

(5988/16) ud på at tilføje retsgrundlaget og præcisere Danmarks, Irlands og Det Forenede 

Kongeriges holdning. 

5. Irland og Det Forenede Kongerige er bundet af "Prümafgørelserne" og Rådets 

rammeafgørelse 2009/905/RIA og tager derfor del i vedtagelsen og anvendelsen af de 

afgørelser, der er nævnt i denne notes emnefelt. 



  

 

9505/19   jb/JB/hsm 3 

 JAI.1  DA 
 

6. I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til 

traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde, deltager Danmark ikke i vedtagelsen af afgørelserne, som er nævnt i denne 

notes emnefelt, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark. 

7. Henstillingen blev forelagt for Coreper og anses for at være vedtaget, eftersom ingen 

delegation rejste indvending inden den 26. maj 2016. 

8. Den 9. juni 2016 vedtog Rådet på dette grundlag afgørelsen om bemyndigelse til at føre 

forhandlinger med henblik på indgåelse af aftaler mellem Den Europæiske Union, på den ene 

side, og Det Schweiziske Forbund og Fyrstendømmet Liechtenstein, på den anden side, om 

anvendelse af visse bestemmelser i "Prümafgørelserne" og den "kriminaltekniske afgørelse" 

og gav Kommissionen de fornødne forhandlingsdirektiver (10700/17). 

9. Den 5. juli 2017 blev afgørelsen efter afklassificering i juni 2017 fremsendt til Europa-

Parlamentet til orientering i overensstemmelse med artikel 218, stk. 10, i TEUF. 

10. Det udkast til aftaler, som Kommissionens tjenestegrene har forhandlet på grundlag af 

ovennævnte direktiver, blev ændret på mødet i DAPIX 16. april 2018. Delegationerne blev 

konsulteret om de ændrede udgaver, og eftersom der ikke var rejst indvending inden den 30. 

april 2018, blev de ændrede udgaver af aftalerne anset for at være vedtaget. 

11. Forhandlingerne blev afsluttet med paraferingen af aftalerne den 24. maj 2018. 
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12. Den 31. januar 2019 forelagde Kommissionen Rådet: 

– et forslag til Rådets afgørelse om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og 

om midlertidig anvendelse af visse bestemmelser i aftalen mellem Den Europæiske 

Union og Det Schweiziske Forbund om anvendelse af visse bestemmelser i Rådets 

afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af det grænseoverskridende samarbejde, 

navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet, i Rådets 

afgørelse 2008/616/RIA om gennemførelse af afgørelse 2008/615/RIA om intensivering 

af det grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og 

grænseoverskridende kriminalitet, samt bilaget hertil, og i Rådets rammeafgørelse 

2009/905/RIA om akkreditering af leverandører af kriminaltekniske ydelser, der udfører 

laboratorieaktiviteter (6251/19 + ADD 1) 

– et forslag til Rådets afgørelse om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og 

om midlertidig anvendelse af visse bestemmelser i aftalen mellem Den Europæiske 

Union og Fyrstendømmet Liechtenstein om anvendelse af visse bestemmelser i Rådets 

afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af det grænseoverskridende samarbejde, 

navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet, i Rådets 

afgørelse 2008/616/RIA om gennemførelse af afgørelse 2008/615/RIA om intensivering 

af det grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og 

grænseoverskridende kriminalitet, samt bilaget hertil, og i Rådets rammeafgørelse 

2009/905/RIA om akkreditering af leverandører af kriminaltekniske ydelser, der udfører 

laboratorieaktiviteter (6253/19 + ADD 1) 

– et forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af aftalen mellem Den Europæiske Union og 

Det Schweiziske Forbund om anvendelse af visse bestemmelser i Rådets afgørelse 

2008/615/RIA om intensivering af det grænseoverskridende samarbejde, navnlig om 

bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet, i Rådets afgørelse 

2008/616/RIA om gennemførelse af afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af det 

grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og 

grænseoverskridende kriminalitet, samt bilaget hertil, og i Rådets rammeafgørelse 

2009/905/RIA om akkreditering af leverandører af kriminaltekniske ydelser, der udfører 

laboratorieaktiviteter (6249/19) 
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– et forslag til Rådets afgørelse om indgåelse af aftalen mellem Den Europæiske Union og 

Fyrstendømmet Liechtenstein om anvendelse af visse bestemmelser i Rådets afgørelse 

2008/615/RIA om intensivering af det grænseoverskridende samarbejde, navnlig om 

bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet, i Rådets afgørelse 

2008/616/RIA om gennemførelse af afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af det 

grænseoverskridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og 

grænseoverskridende kriminalitet, samt bilaget hertil, og i Rådets rammeafgørelse 

2009/905/RIA om akkreditering af leverandører af kriminaltekniske ydelser, der udfører 

laboratorieaktiviteter (6248/19). 

13. Udkastet til Rådets afgørelser om undertegnelse og om indgåelse af ovennævnte aftaler blev 

gennemgået af RIA-råderne på deres møde den 18. februar 2019 og efterfølgende ændret 

(6589/19, 6657/19, 6586/19; 6590/19, 6658/19, 6587/19). 

14. På deres møde den 12. april 2010 noterede RIA-råderne sig de ændrede udgaver, og eftersom 

der ikke var rejst indvending inden den 16. april 2019, blev udkastene anset for at være 

vedtaget. 

15. I overensstemmelse med artikel 218, stk. 5, i TEUF, skal Europa-Parlamentet underrettes om 

afgørelserne om undertegnelse og midlertidig anvendelse af nævnte aftaler. 

16. I henhold til artikel 218, stk. 6, i TEUF kræves Europa-Parlamentets godkendelse, inden 

Rådet vedtager afgørelserne om indgåelse af aftalerne. 

17. I lyset af ovenstående anmodes Coreper om at bekræfte ovennævnte udkast til aftaler og 

henstille til Rådet, at det 

– vedtager udkastet til Rådets afgørelser om undertegnelse på Unionens vegne og om 

midlertidig anvendelse af aftalerne, jf. dok. 8740/19 og 8747/19 samt teksten til 

aftalerne i 8744/19 og 8750/19 (tekster færdiggjort af jurist-lingvister) 

– beslutter at underrette Europa-Parlamentet om Rådets afgørelser om undertegnelse og 

midlertidig anvendelse af visse bestemmelser i aftalerne 



  

 

9505/19   jb/JB/hsm 6 

 JAI.1  DA 
 

– beslutter at fremsende udkastet til Rådets afgørelser om indgåelse af aftalerne i 8730/19 

og 8732/19 (tekster færdiggjort af jurist-lingvister) til Europa-Parlamentet med henblik 

på godkendelse. 
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